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See the notice on TED website

164073-2026 - Konkurrencevilkår
Tyskland – Byggearbejder i forbindelse med jernbaner – Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
OJ S 48/2026 10/03/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bygge- og anlægsarbejder

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: EVS Euregio Verkehrsschienennetz GmbH
E-mail: vergabestelle@evs-online.com
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Økonomiske anliggender

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
Beskrivelse: Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
Identifikator for proceduren: 664b9a40-d2d9-440e-823c-974e93346535
Intern ID: EVS 2026-74
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Primær klassifikation (cpv): 45234100 Byggearbejder i forbindelse med jernbaner

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Land: Tyskland
Yderligere oplysninger: Die Arbeiten sind auf der Strecke 2570 (mit kleinem Anteil auf der 
Strecke 2572 und 2575) der EVS durchzuführen.

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y6PYTQQ0ESUF# Anpassung TK-
Anlagen zur Elektrifizierung Bauzeiten In folgenden Zeiten sind die Leistungen dieser 
Ausschreibung auszuführen: 15.10.2026 bis 31.10.2026 LWL- Arbeiten Strecke 2575 Bis 
30.11.2026 Strecke 2570 LWL Arbeiten am Bahnübergang km 1,2 Das LWL-Kabel muss bis 
zum 30.11.2026 aus dem BSH km 1,2 zurückgebaut sein. Am Tag des Rückbaus ist die LWL-
Muffe im KVZ am Bahnübergang km 1,2 zu errichten, sodass der Betrieb des Kabels maximal 
ein Tag unterbrochen ist. 11.01.2027 bis 30.04.2027 Vollsperrung Strecke 2570 km 0,03 bis 
km 7,337 10.05.2027 bis 20.08.2027 Vollsperrung Strecke 2570 km 7,337 bis km 12, 673 Die 
Arbeiten auf der Strecke 2572 sind mit dem AG abzustimmen und bis zum 20.08.2027 
abzuschließen.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/164073-2026
mailto:vergabestelle@evs-online.com
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2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: 
Deltagelse i en kriminel organisation: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem
/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Erklärung, dass 
keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) oder § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Svig: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Korruption: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels).
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Erklärung, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen 
ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben 
einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
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Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Erklärung, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur 
Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, 
Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und 
Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvens: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Aktiver, der administreres af en kurator: siehe Zahlungsunfähigkeit
Erhvervsvirksomheden er indstillet: siehe Zahlungsunfähigkeit
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: siehe Zahlungsunfähigkeit
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Erklärung, dass das 
Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen 
hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Versicherung, 
dass keine Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am Wettbewerb 
rechtfertigen könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen könnten.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
Beskrivelse: Im Rahmen der Elektrifizierung der EVS Strecken werden mit dieser 
Ausschreibung die TK-Anlagen angepasst und im benötigtem Umfang erweitert. Umgebaut 
werden LWL- und Kupferkabelanlagen.
Intern ID: EVS 2026-74

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Primær klassifikation (cpv): 45234100 Byggearbejder i forbindelse med jernbaner

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Land: Tyskland
Yderligere oplysninger: Die Arbeiten sind auf der Strecke 2570 (mit kleinem Anteil auf der 
Strecke 2572 und 2575) der EVS durchzuführen.

5.1.3.  Anslået varighed
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Startdato: 01/07/2026
Varigheds slutdato: 30/10/2027

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja
Yderligere oplysninger: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Reduktion af miljømæssige indvirkninger
Beskrivelse: Die Elektrifizierung der EVS-Strecken trägt einen Beitrag zum Klimaschutz 
(Verminderter CO2 Ausstoß).
Tilgang til reduktion af miljøpåvirkninger: Modvirkning af klimaændringer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Anmeldung BG (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): 
Anmeldung des Unternehmens bei der BG

Kriterium: Tilmelding i et relevant professionelt register
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Gewerbezentralregisterauszug (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kriterium: Professionel risikoansvarsforsikring
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Haftpflichtversicherung (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflicht-versicherung in folgender Höhe: 
Die Mindestvertragssummen/Deckungssummen betragen für Personenschäden 1,5 Mio und 
für Sach- und Vermögensschäden jeweils pauschal 0,25 Mio. EUR pro Kalenderjahr
/Versicherungsjahr jeweils 2-fach maximiert.

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Keine Insolvenz (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angabe ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich 
geregeltes Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt worden ist oder der Antrag 
mangels Masse abgelehnt wurde oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Keine Liquidation (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angabe ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Nachweis Zahlung von Steuern und Abgaben (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie 
der Beiträge zur Sozialversicherung wurde ordnungsgemäß erfüllt
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Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Ausführung von drei Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind mit Angabe des Wertes, des Zeitraums 
der Leistungserbringung und des Auftraggebers

Kriterium: Professionel risikoansvarsforsikring
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflicht-
versicherung - - eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung in bestimmter geeigneter 
Höhe (1,5 Mio. für Personenschäden und 0,25 Mio. für Sach- und Vermögenschäden 2-fach 
maximiert pro Kalenderjahr)

Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Referenzen - - geeignete Referenzen über früher 
ausgeführte Liefer- und Dienstleistungsaufträge in Form einer Liste der in den letzten 
höchstens drei Jahren erbrachten wesentlichen Liefer- oder Dienstleistungen mit Angabe des 
Werts, des Liefer- beziehungsweise Erbringungszeitpunkts sowie des öffentlichen oder 
privaten Empfängers; soweit erforderlich, um einen ausreichenden Wettbewerb 
sicherzustellen, werden einschlägige Liefer- oder Dienstleistungen berücksichtigen, die mehr 
als drei Jahre zurückliegen.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: tysk
Frist for anmodning om yderligere oplysninger: 08/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
østeuropæisk tid, centraleuropæisk sommertid
Adresse på udbudsdokumenterne: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
/documents
Ad hoc-kommunikationskanal: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: tysk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 56 Døgn
Oplysninger, der kan suppleres efter indgivelsesfristen er udløbet: 
Køberen kan beslutte, at alle manglende tilbudsrelaterede dokumenter kan indsendes senere.
Yderligere oplysninger: Der Auftraggeber fordert Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auf, fehlende, unvollständige oder 
fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen 
oder zu vervollständigen.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
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Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: elektronische Vergabe
Yderligere oplysninger: Mitarbeiter des Auftraggebers
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Einzureichende Unterlagen: Mit dem Angebot Mittels 
Eigenerklärung: - Keine Ausschlussgründe nach MiLoG - Einhaltung der Vorschriften über den 
Mindestlohn
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for mægling: Vergabekammer Rheinland
Organisation med ansvar for klager: Vergabekammer Rheinland
Oplysninger om klagefrister: Der Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: EVS Euregio 
Verkehrsschienennetz GmbH
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: EVS Euregio 
Verkehrsschienennetz GmbH
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: EVS Euregio Verkehrsschienennetz 
GmbH

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: EVS Euregio Verkehrsschienennetz GmbH
Registreringsnummer: DE 157896901
Postadresse: Rhenaniastraße 1
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By: Stolberg/Rhld.
Postnummer: 52222
Landsdel (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Land: Tyskland
Enhed: Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@evs-online.com
Telefon: +49 24029743216
Fax: +49 24029743215
Internetadresse: https://www.evs-online.com/
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: EVS Euregio Verkehrsschienennetz GmbH
Registreringsnummer: DE 157896901
Postadresse: Rhenaniastraße 1
By: Stolberg/Rhld.
Postnummer: 52222
Landsdel (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Land: Tyskland
Enhed: Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@evs-online.com
Telefon: +49 24029743216
Fax: +49 24029743215
Internetadresse: https://www.evs-online.com/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Vergabekammer Rheinland
Registreringsnummer: +49 2211473045
Postadresse: Zeughausstraße 2-10
By: Köln
Postnummer: 50667
Landsdel (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Land: Tyskland
E-mail: vkrheinland@bezreg-koeln.de
Telefon: +49 2211473045
Fax: +49 2211472889
Internetadresse: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation med ansvar for mægling

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
By: Bonn

mailto:vergabestelle@evs-online.com
https://www.evs-online.com/
mailto:vergabestelle@evs-online.com
https://www.evs-online.com/
mailto:vkrheinland@bezreg-koeln.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/
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Postnummer: 53119
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 1b485ebb-846e-4c9f-81d7-1b7ef2d02872  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 09/03/2026 11:01:10 (UTC+01:00) centraleuropæisk 
tid, vesteuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: tysk
Bekendtgørelsesnummer: 164073-2026
EUT-S-nummer: 48/2026
Offentliggørelsesdato: 10/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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